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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Околната среда в Европа през 2030 г. – изграждане на по-устойчива на изменението на 

климата и кръгова Европа 

– Заключения на Съвета – 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

1. ПРИПОМНЯ решението относно 8-ата програма за действие за околната среда 

(ПДОС)1 и съобщението на Комисията относно Европейския зелен пакт2, глобалната 

цел за адаптиране към изменението на климата, определена в член 7 от Парижкото 

споразумение3, и Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие (по-специално 

ЦУР 12 и ЦУР 13)4. 

2. ПОТВЪРЖДАВА предходните заключения на Съвета, по-специално тези от 17 юни 

2024 г. относно междинната оценка на 8-ата ПДОС5 и съдържащите се в тях 

всеобхватни насоки за утвърждаване на целите, залегнали в програмата. ПРИЗОВАВА 

Комисията и държавите членки да осъществят амбициите, изложени в настоящите 

заключения. 

3. ПРИВЕТСТВА доклада на Европейската агенция за околна среда относно околната 

среда в Европа през 2025 г.6, както и мониторинговите доклади на агенцията относно 

напредъка по отношение на целите на 8-ата ПДОС, които следва да послужат като 

основа за ежегодни политически диалози на високо равнище, и ПОДЧЕРТАВА ролята 

на агенцията за предоставянето на обективна, надеждна и съпоставима информация, 

която да послужи за основа на политиките в областта на околната среда и климата. 

4. ОТЧИТА недостатъчния напредък в постигането на целите, залегнали в 8-ата ПДОС, 

незадоволителното състояние на природата и биологичното разнообразие и тяхната 

неделима роля за устойчивостта спрямо изменението на климата и кръговата 

икономика. 

  

                                                 

1 Решение (ЕС) 2022/591 на Европейския парламент и на Съвета от 6 април 2022 г. 

относно Обща програма на Европейския съюз за действие за околната среда до 2030 

година (ОВ L 114, 12.4.2022 г., стр. 22). 
2 Документ 15051/19 + ADD 1. 
3 ОВ L 282/9, 19.10.2016 г., стр. 4. 
4 Цели за устойчиво развитие:17 цели за преобразуване на света | Организация на 

обединените нации. 
5 Документ 11326/24 + COR 1. 
6 ЕАОС: Околната среда в Европа през 2025 г. (хипервръзка). 

https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.un.org/en/exhibits/page/sdgs-17-goals-transform-world
https://www.eea.europa.eu/en/europe-environment-2025
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5. ИЗРАЗЯВА СЪЖАЛЕНИЕ, че Комисията не е представила законодателно предложение 

за добавяне на приложение към 8-ата ПДОС с действия за периода след 2025 г. за 

справяне с недостатъчния напредък в постигането на целите на 8-ата ПДОС. 

ПОДНОВЯВА искането към Комисията, въз основа на член 5, параграф 2 от 8-ата 

ПДОС, да представи законодателно предложение за добавяне на приложение към 8-ата 

ПДОС с действия за периода след 2025 г., за да се запази нейната непрекъснатост и 

амбициозност. 

6. ПРИПОМНЯ, че програмите за действие за околната среда осигуряват прозрачност и 

дългосрочен ангажимент на всички имащи отношение участници за начина, по който 

екологичният преход може да бъде постигнат по икономически изгоден и социално 

справедлив начин, и следва да съдържат конкретни действия за гарантиране на 

предвидимост и надеждност. 

I. ОБЩИ БЕЛЕЖКИ 

7. ОТЧИТА взаимовръзките между устойчивостта спрямо изменението на климата, 

кръговостта и други екологични цели, като например опазването и възстановяването на 

биологичното разнообразие, почвите и екосистемите, качеството и количеството на 

водите и предотвратяването и контрола на замърсяването. 

8. ПОДЧЕРТАВА, че засилването на действията за устойчивост спрямо изменението на 

климата и за кръгов преход става все по-неотложно, като се има предвид тройната 

планетарна криза, свързана с изменението на климата, замърсяването и загубата на 

биологично разнообразие. Тези действия ще допринесат за цялостната готовност и 

сигурност на нашите общества, за икономиката, за конкурентоспособността на Европа 

и ще стимулират иновациите, като същевременно ще защитят гражданите, 

предприятията, инфраструктурите и екосистемите от заплахи като влошаване на 

състоянието на околната среда, екстремни метеорологични явления, суши, наводнения, 

покачване на морското равнище, горски пожари, недостиг на вода, недостиг на ресурси 

и отрицателно въздействие върху човешкото здраве. 

9. ИЗТЪКВА, че действията трябва да гарантират справедлив преход и справедлива 

устойчивост, като защитават по-специално най-уязвимите групи и същевременно не 

пренебрегват никого. 

10. ПОДЧЕРТАВА необходимостта да се гарантира действителна защита на околната 

среда чрез пълно и ефективно прилагане на приетото законодателство. 
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11. ОТЧИТА, че са необходими значителни инвестиции за насърчаване на целите за 

устойчивост спрямо изменението на климата и кръговост и ИЗТЪКВА, че е важно да се 

осигури подходящо и достъпно финансиране чрез мобилизиране на публични и частни 

ресурси, включително налични средства по линия на ЕС. ИЗТЪКВА, че равнищата на 

евентуалните рискове и цената на бездействието следва да се вземат предвид при 

оценката на нуждите на инициативите за устойчивост спрямо изменението на климата 

и за кръговост. ПОДЧЕРТАВА, че разходите и вредите, дължащи се на бездействие или 

недостатъчни действия, се очаква да бъдат значително по-високи от цената на 

ефективните действия. ИЗТЪКВА, че разходите, свързани с неприлагането на 

законодателството на ЕС в областта на околната среда, се оценяват на 180 милиарда 

евро годишно във връзка с настоящите цели в областта на околната среда и нарастват 

до 325 милиарда евро годишно по отношение на целите в областта на околната среда, 

които ще се прилагат в близко бъдеще7. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ оценките, че 

недостигът на инвестиции за кръговата икономика в ЕС възлиза на 27 милиарда евро 

годишно8. Освен това ИЗТЪКВА, че екстремните явления, свързани с 

метеорологичните условия и климата, са причинили щети на активи в ЕС в размер на 

около 822 милиарда евро през последните 40 години, като 25% от тези разходи са 

възникнали през последните четири години9 и се очаква те да продължат да растат. 

12. ПРИВЕТСТВА намерението на Комисията да продължи да предприема действия 

спрямо предизвикателствата, свързани с устойчивостта спрямо изменението на климата 

и кръговостта, включително чрез предстоящите предложения за акт за кръговата 

икономика и за интегрирана рамка за устойчивост спрямо изменението на климата, 

като същевременно гарантира съгласуваност с други ключови инициативи на ЕС като 

стратегията за Съюз на подготвеност и стратегията за устойчивост на водните ресурси. 

  

                                                 

7 Европейска комисия: Актуализация на разходите, произтичащи от неприлагане на 

законодателството на ЕС в областта на околната среда (хипервръзка). 
8 Европейска комисия: Преглед на изпълнението на политиките в областта на околната 

среда за 2025 г. (хипервръзка). 
9 Европейска агенция за околна среда: Икономически загуби от метеорологични и 

свързани с климата екстремни явления в Европа (хипервръзка). 

https://environment.ec.europa.eu/document/download/05a3b495-14b1-4e21-b12f-e90750a486ed_en?filename=COM_2025_420_F1_COMMUNICATION_FROM_COMMISSION_TO_INST_EN_V6_P1_4037868.PDF
https://www.eea.europa.eu/en/analysis/indicators/economic-losses-from-climate-related
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13. ПОДЧЕРТАВА общите принципи на субсидиарност и пропорционалност и значението 

на зачитането на съществуващите национални системи, особености и най-добри 

практики. ИЗТЪКВА, че е важно да се избягва ненужната административна тежест за 

компетентните органи и предприятията като един от ключовите фактори за 

конкурентоспособността. ПОДЧЕРТАВА, че опростяването не следва да възпрепятства 

или понижава равнището на здравеопазването, устойчивостта спрямо изменението на 

климата и опазването на околната среда, следва да отговаря на принципите за по-добро 

регулиране и да гарантира дългосрочна правна стабилност и предвидимост за 

предприятията и обществото. 

14. ИЗТЪКВА, че мерките и действията следва да отчитат различните географски, 

климатични, икономически и социални условия в държавите членки и регионите, 

включително най-отдалечените региони, малките островни държави членки и Арктика. 

15. ПОДЧЕРТАВА, че укрепването на устойчивостта на природните системи спрямо 

изменението на климата е от съществено значение за подпомагане на дългосрочното 

естествено поглъщане на емисиите на парникови газове. 

16. ИЗТЪКВА, че първичната и вторичната биомаса са в основата на кръговата 

биоикономика и имат важен принос за просперитета на европейското общество, поради 

което ПРИВЕТСТВА представянето на стратегията на Комисията за биоикономиката 

като средство за поддържане на устойчиво и кръгово използване на природните 

ресурси, включително материалите и енергията от селското и горското стопанство във 

всички държави членки. 

17. ИЗРАЗЯВА ДЪЛБОКА ЗАГРИЖЕНОСТ във връзка със значителното влошаване на 

състоянието на околната среда, замърсяването и изчерпването на ресурсите в резултат 

на продължаващата агресивна война на Русия срещу Украйна, която доведе до тежки и 

дълготрайни вреди за екосистемите, инфраструктурата и общностите. ИЗТЪКВА, че 

подобно унищожаване подкопава усилията за изграждане на кръгова и устойчива на 

изменението на климата Европа, като същевременно изостря уязвимостта по 

отношение на замърсяването, загубата на биологично разнообразие и климатичните 

промени. 
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II. УСТОЙЧИВОСТ СПРЯМО ИЗМЕНЕНИЕТО НА КЛИМАТА 

18. ОТБЕЛЯЗВА СЪС ЗАГРИЖЕНОСТ, че много от рисковете, установени в доклада на 

Европейската агенция за околна среда относно Европейската оценка на риска, свързан с 

климата (EUCRA), са достигнали критични равнища и биха могли да станат 

катастрофални, ако не бъдат предприети спешни и решителни действия. 

19. ПОДЧЕРТАВА, че устойчивостта спрямо изменението на климата е от основно 

значение за сигурността, просперитета и конкурентоспособността на Съюза. 

ИЗТЪКВА, че е необходима преобразуваща промяна, за да станат Съюзът и държавите 

членки по-добре подготвени и по-устойчиви. 

20. ПОДЧЕРТАВА стратегическото значение на устойчивостта спрямо изменението на 

климата като основен стълб за опазване на общественото здраве и благосъстояние, 

социалното сближаване и за гарантиране на дългосрочното опазване на природното 

наследство. ОТЧИТА значението на социалните измерения при оформянето на 

бъдещите политически действия, свързани с устойчивостта спрямо изменението на 

климата. 

21. ПРИЗНАВА, че климатичните рискове се различават значително между държавите 

членки и в рамките на регионите; ПОДЧЕРТАВА необходимостта от гъвкавост, за да се 

гарантира, че действията са насочени по подходящ начин към най-значимите рискове и 

най-уязвимите групи и сектори. Във връзка с това ИЗТЪКВА, че е важно да се отговори 

на специфичните нужди от адаптиране на държавите членки и регионите, които са 

непропорционално засегнати от климатични опасности, и ПРИЗОВАВА за засилено 

сътрудничество в областта на предотвратяването, готовността и капацитета за 

реагиране на равнището на Съюза. 

22. ПОДЧЕРТАВА значението на трансграничното сътрудничество, включително добре 

функциониращите трансгранични системи за ранно предупреждение, за справяне с 

трансграничните рискове, свързани с климата, и значението на сътрудничеството на 

равнището на ЕС за справяне с общите трансгранични, междусекторни и каскадни 

рискове. 

Конкурентоспособност и възможности за иновации 

23. ИЗТЪКВА икономическите възможности, не на последно място за МСП, произтичащи 

от необходимостта от по-нататъшно развитие и засилване на навлизането на 

иновативни технологии, продукти и услуги за устойчивост спрямо изменението на 

климата, включително с оглед на осигуряването на водеща роля на световния пазар. 
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24. ПРИКАНВА Комисията и държавите членки да насърчават научните изследвания и 

иновациите, като по този начин допринасят за решения, които същевременно са от 

полза за устойчивостта спрямо изменението на климата, възстановяването на 

екосистемите, намаляването на замърсяването и на риска от бедствия и за 

конкурентоспособността, и ИЗТЪКВА необходимостта от подобряване на знанията 

относно разходите, ползите, бизнес възможностите и включването на социалната 

справедливост в решенията за устойчивост спрямо изменението на климата. 

Устойчивост спрямо изменението на климата още при проектирането 

25. ПРИЗОВАВА ЗА проактивно интегриране на устойчивостта спрямо изменението на 

климата във всички имащи отношение законодателни актове и политики, сектори и 

равнища на управление, като се вземат предвид съществуващите законодателство, 

инициативи и планове. 

26. ОТБЕЛЯЗВА, че връзката между устойчивостта спрямо изменението на климата още 

при проектирането и на ранния етап на планиране, бюджетирането и инфраструктурата 

отключва множество ползи и подобрява възможностите за устойчиви инвестиции. 

27. ОТЧИТА необходимостта от междусекторно участие, включващо всички съответни 

заинтересовани страни в разработването и прилагането на политики, които изграждат 

устойчивост спрямо изменението на климата. ПОДЧЕРТАВА значението на секторния 

подход към устойчивостта спрямо изменението на климата, за да се гарантира 

целенасочена отговорност за оценката на риска, и ОТБЕЛЯЗВА, че ясната секторна 

ангажираност по отношение на риска е от ключово значение за отчетността и 

целенасочените мерки спрямо специфичните уязвимости и потребности на всеки 

сектор; ИЗТЪКВА, че междусекторните съображения, включително координацията и 

сътрудничеството между всички съответни заинтересовани страни и равнища на 

управление, са от основополагащо значение, за да се намалят рисковете от неправилно 

адаптиране и да се увеличат максимално полезните взаимодействия. 

28. ПОДЧЕРТАВА значението на здравите екосистеми, биологичното разнообразие и 

увеличаването на природосъобразните решения като икономически ефективни средства 

за устойчивост спрямо изменението на климата, така че тези решения да се използват 

систематично, когато е целесъобразно. 
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Правна рамка 

29. ПРИВЕТСТВА плановете на Комисията да разработи правна рамка в подкрепа на 

действията за устойчивост спрямо изменението на климата на равнището на ЕС и на 

различни нива на управление в държавите членки чрез оценка на предимствата на 

елементи като общи определения, цели, задачи, общи референтни температурни 

сценарии/траектории за решенията за устойчивост спрямо изменението на климата, 

методики за оценки на климатичния риск, изясняване на ангажираността с риска, 

инструментариум и рамка за обучение; ПОДЧЕРТАВА общите принципи на 

субсидиарност и пропорционалност, като се вземат предвид местните особености и 

контекст, и ИЗТЪКВА необходимостта от оценка и управление на трансграничните 

климатични рискове, както и системните заплахи за конкурентоспособността, 

сигурността и просперитета на ЕС като цяло. 

30. ОТЧИТА значението на това да се засилят мониторингът и оценката на усилията за 

устойчивост спрямо изменението на климата на равнището на ЕС и на държавите 

членки, за да се подкрепи по-добре ефективното изпълнение на действията за 

адаптиране, и ИЗТЪКВА необходимостта да се набележат възможности за 

рационализиране, подобряване и опростяване на съществуващите изисквания за 

докладване, като по този начин се повишат прозрачността и ефективността. 

Финансиране и застраховане 

31. ПОДЧЕРТАВА, че достатъчното финансиране продължава да бъде от ключово 

значение за гарантиране на действията за устойчивост спрямо изменението на климата; 

ПРИЗНАВА, че както частното, така и публичното финансиране са необходими за 

мобилизиране на необходимото финансиране и инвестиции за изграждане на 

устойчивост спрямо изменението на климата. 

32. ПОДЧЕРТАВА значението на наличните финансови инструменти и програми на ЕС за 

улесняване на изпълнението и финансирането на мерки за устойчивост спрямо 

изменението на климата на национално, регионално и местно равнище. 

33. ИЗТЪКВА, че е важно да се гарантира достъпно и финансово приемливо застраховане 

за справяне с остатъчните рискове. 
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Цифрови инструменти и овластяване на гражданите 

34. ПОДЧЕРТАВА необходимостта от лесна и достъпна информация за устойчивостта 

спрямо изменението на климата; НАСЪРЧАВА по-доброто събиране и използване на 

данни с цел улесняване на обмена на информация и сътрудничеството между 

държавите членки; ПОДЧЕРТАВА ролята на цифровите инструменти за улесняване на 

достъпа до информация и повишаване на осведомеността и ИЗТЪКВА, че новите или 

подобрените цифрови инструменти следва да се основават на нуждите на крайните 

потребители. 

35. Освен това ПРИЗНАВА, че цифровизацията може да окаже значително въздействие 

върху намаляването на административната тежест, като същевременно подобри 

качеството на данните, например чрез усъвършенствани регистри и подходящи 

задължения за докладване. 

36. ПОДКРЕПЯ участието на обществеността и създаването на условия за основано на 

факти вземане на решения за гражданите, предприятията и създателите на политики 

като ключови елементи за насърчаване на справедливостта, приобщаването и 

социалното сближаване с цел постигане на устойчивост спрямо изменението на 

климата. 

Местно и регионално управление 

37. ОТЧИТА значението на обхващащ всички равнища на управление междусекторен 

подход, включващ участници на местно и регионално равнище в изграждането на 

устойчивост спрямо изменението на климата, и ИЗТЪКВА, че бъдещите политически 

действия следва да подкрепят местния и регионалния капацитет и мерки, и 

ПОДЧЕРТАВА, че укрепването на инструментите и изграждането на капацитет за 

регионалните и местните участници е от съществено значение, включително чрез 

използване на опита на мисията на ЕС за адаптиране и чрез подкрепа за държавите 

членки в приспособяването на стратегиите за устойчивост към местните условия и 

насърчаването на ранното ангажиране на заинтересованите страни, за да се гарантират 

приобщаващи и адаптирани към региона решения, за да се гарантира ефективно 

изпълнение. 
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III. КРЪГОВА ИКОНОМИКА 

38. ОТБЕЛЯЗВА, че в „Перспективи за световните ресурси – 2024 г.“ на Международната 

комисия по ресурсите се стига до заключението, че кръговата икономика може да играе 

значителна роля за справяне с изменението на климата и загубата на биологично 

разнообразие, и се подчертава ролята на по-нататъшното ефективно използване на 

ресурсите и намаляването на търсенето на материали. 

39. ПОТВЪРЖДАВА необходимостта от всеобхватна, ефикасна и ефективна 

законодателна рамка за кръговата икономика, за да се постигне и ускори системната 

промяна към дългосрочните цели на ЕС и да се осигурят необходимите 

благоприятстващи условия, както е посочено в 8-ата ПДОС, както и да се осигурят 

стимулите, необходими за прехода към кръгова икономика. 

40. ИЗТЪКВА ОТНОВО значението на бързото прилагане на приетото законодателство и 

разработването на предстоящото вторично законодателство. 

41. ИЗТЪКВА ОТНОВО необходимостта от интегрирана дългосрочна визия на ЕС за 

прехода към кръгова икономика и устойчиво използване на ресурсите и 

ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се даде приоритет на най-високите нива в йерархията на 

отпадъците. 

42. ПРИВЕТСТВА намерението на Комисията да представи акт за кръговата икономика, за 

да се даде възможност за преход към кръгова икономика, да се повишат 

конкурентоспособността, икономическата сигурност, висококачествените 

екологосъобразни работни места, устойчивостта, стратегическата автономност и да се 

подкрепят целите в областта на околната среда и климата в 8-ата ПДОС, като 

същевременно се гарантира полезно взаимодействие и привеждане в съответствие с 

целите на промишлената политика на ЕС. 

43. ПРИКАНВА Комисията, въз основа на всеобхватна оценка на въздействието, да вземе 

подходящи мерки за преодоляване на пречките и затрудненията чрез съществуващото 

законодателство, за да се ускори кръговият преход, да се гарантира предвидимост, 

съгласуваност на политиките, опростяване и ефективно прилагане, като същевременно 

се гарантира високо равнище на опазване на здравето и околната среда. 

44. ПРИЗОВАВА Комисията да поддържа акцента върху всички ключови сектори със 

силно въздействие върху околната среда, голямо стратегическо значение и висок 

потенциал за кръгови решения, както е посочено в 6-ата приоритетна цел на 8-ата 

ПДОС. 
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Улесняване на изпълнението, опростяване и добавена стойност за ЕС 

45. ПОДЧЕРТАВА потенциала на цифровизацията и хармонизирането на данните като 

инструменти за по-добро управление и опростяване. 

46. ИЗТЪКВА, че е важно да се установят хармонизирани определения, методики и 

показатели на равнището на ЕС, които да обхващат всяко ниво от йерархията на 

отпадъците и да гарантират приоритетния ред от предотвратяването до подготовката за 

повторна употреба, рециклирането, друго оползотворяване и обезвреждането, за да се 

даде възможност за съгласувано наблюдение, оценка на напредъка и оценка на 

въздействието. 

47. ПОДКРЕПЯ продължаващата работа на Комисията за хармонизиране и цифровизация 

на разширената отговорност на производителя и за проучване на по-нататъшното ѝ 

прилагане, като се имат предвид националните особености и контекст. ИЗТЪКВА 

необходимостта от регулиране на продажбите от разстояние и онлайн платформите и 

от осигуряване на подходящи инструменти за правоприлагане, за да се гарантира, че 

всички оператори в рамките на ЕС и от трети държави отговарят на изискванията за 

безопасност на продуктите и спазват правните изисквания, включително разширената 

отговорност на производителя, защитата на потребителите и опазването на околната 

среда, включително по отношение както на вноса, така и на износа на продукти, 

употребявани стоки и отпадъци, за да се осигури равнопоставеност, като същевременно 

се гарантира, че ЕС изпълнява международните си задължения. 
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Създаване на единен пазар за вторични суровини 

48. ОТКРОЯВА значението на добре функциониращия единен пазар на вторични суровини 

като предпоставка за намаляване на добива на материали, подобряване на 

рециклирането, кръговостта и сигурността на доставките, по-специално за вторичните 

минерали от критично значение съгласно акта за суровините от критично значение; и в 

този контекст ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се увеличат усилията за гарантиране на 

количеството и качеството на рециклираните материали, и ПРИКАНВА Комисията да 

предприеме действия във връзка с очевидната неефективност и разпокъсаност на пазара 

и да подобри свободното движение на кръгови продукти и вторични суровини. 

49. ПРИЗНАВА, че кръговият бизнес и пазарът на вторични суровини често не могат да се 

конкурират с вноса на по-евтини първични суровини; НАСЪРЧАВА Комисията да 

работи за справедлив, конкурентен пазар на вторични суровини с търсене на 

рециклирани материали в ЕС и да проучи потенциалните механизми за ценообразуване 

и стимулиране, за да се осигури равнопоставеност между кръговите и линейните бизнес 

модели и да се гарантира, че материалите, произведени от отпадъци, събрани и 

преработени извън Европейския съюз, отговарят на екологични и здравни стандарти, 

равностойни на стандартите на ЕС. 

50. ПРИЗОВАВА систематично да се гарантира справедливост и равнопоставеност за 

рециклираните материали от трети държави, особено когато се допринася за 

европейските регулаторни цели за включване на рециклирани материали, като 

същевременно се спазват международните ангажименти, и ПРИЗОВАВА Комисията да 

се бори с дъмпинговите практики. 

51. ПРИЗОВАВА Комисията да засили добавената стойност за ЕС чрез по-нататъшно 

хармонизиране и разработване на критерии за край на отпадъка и актуализирани кодове 

за отпадъците, за да се гарантира по-последователно прилагане, да се води борба с 

незаконните превози на отпадъци и да се улесни единният пазар на вторични суровини, 

както и да се премахнат пречките, които възпрепятстват интегрирането на рециклирани 

и повторно използвани материали в икономическите потоци. 
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52. ПРИЗНАВА необходимостта от допълнително стимулиране на мерките, свързани с 

предлагането и търсенето на вторични суровини, например чрез подобряване и 

увеличаване на изискванията за разделно събиране на отпадъци и рециклирано 

съдържание, положителни пазарни стимули и стандарти за качество на вторичните 

суровини. 

53. ПРИПОМНЯ важната роля на иновациите на всички етапи от веригата за създаване на 

стойност при рециклирането, включително на етапа на проектиране, за производството 

на европейски рециклирани суровини, които могат да отговорят на нуждите на 

европейските производители по отношение на количеството, качеството и на разумна 

цена. Във връзка с това ПРИЗОВАВА Европейската комисия да превърне кръговата 

икономика в приоритет в своите програми за подкрепа. 

54. ПОДЧЕРТАВА необходимостта да се гарантира равнопоставеност и ефективен надзор 

на пазара, за да се запази европейската конкурентоспособност в рамките на справедлив 

и кръгов единен пазар. 

55. ОТКРОЯВА необходимостта от справяне с всички неясни и непоследователни 

взаимодействия между законодателството в областта на отпадъците, продуктите и 

химикалите и значението на установяването на нетоксични цикли на материалите чрез 

бързо постепенно премахване на вредните вещества, за да се подкрепи достъпът до 

устойчиви и висококачествени рециклирани материали и доверието в тях. 

ПРИЗОВАВА Комисията да приложи изцяло Стратегията за устойчивост в областта на 

химикалите със специален акцент върху преразглеждането и модернизирането на 

REACH. ПОДЧЕРТАВА необходимостта от хармонизация и насоки относно 

прилагането на законодателството в областта на продуктите и химикалите, чиято цел 

следва да е да се гарантира, че вторичните суровини са безопасни за употреба и са в 

съответствие със законодателството на ЕС. Освен това ИЗТЪКВА, че е важно да се 

осигури правна рамка, която да дава възможност на химическата промишленост да 

ускори усилията за преодоляване на различните технически и икономически 

ограничения пред развитието на най-ефективното от гледна точка на ресурсите и 

устойчиво химическо рециклиране. 
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Устойчиво потребление и производство 

56. ПОДЧЕРТАВА, че е важно да се даде възможност за устойчиво използване на 

ресурсите, тъй като то подкрепя целите в областта на климата и околната среда, 

стимулира икономическия растеж и конкурентоспособността, гарантира доставките на 

суровини, укрепва устойчивостта на веригата на доставки и насърчава иновациите в 

технологиите и бизнес моделите, включително чрез фискални мерки. 

57. ОТЧИТА необходимостта от реализиране на пълния потенциал за намаляване на 

отпадъците и предотвратяване на добива на материали чрез допълнителни стимули за 

повишаване на трайността, ремонтопригодността и повторната употреба на продуктите, 

ориентирането към услуги и улесняването и стимулирането на кръгови бизнес модели и 

НАСЪРЧАВА Комисията да гарантира това като част от Акта за кръговата икономика. 

58. ПОДЧЕРТАВА значението на Регламента за екопроектирането на устойчиви продукти 

(РЕУП) и НАСТОЙЧИВО ПРИКАНВА Комисията да продължи да оказва пълна 

подкрепа за своевременното изпълнение, и когато е възможно, за ускоряването на 

работния план на РЕУП и навременното предоставяне на цифровия продуктов паспорт 

на ЕС. 

59. ПРИЗОВАВА Комисията да установи изисквания за проектиране на електрическо и 

електронно оборудване, които да обхващат целия жизнен цикъл на продукта, по-

специално по отношение на ремонтопригодността, повторната употреба, 

надграждането и възможността за рециклиране, и да определи ясни стандарти за 

събиране, оползотворяване и третиране на компоненти и материали, особено на 

суровини от критично значение. 

60. ПОДЧЕРТАВА значителния потенциал на обществените поръчки да действат като 

двигател на кръговата икономика и необходимостта от предприемане на допълнителни 

действия за насърчаване на екологосъобразните обществени поръчки, които насърчават 

навлизането на произведени в ЕС продукти и услуги, като същевременно се запазва 

равнопоставеността, дава се приоритет на дълготрайността, ремонтопригодността, 

повторната употреба и ресурсната ефективност и се дава възможност за възлагане на 

обществени поръчки за продукти втора употреба, обновени продукти и продукти на 

вторичното производство, както и продукти като услуга, като по този начин се 

подкрепят кръговите бизнес модели и се създава търсене на устойчиви продукти и 

услуги в Съюза. 

61. ИЗТЪКВА значението на инструментите на равнището на ЕС като екомаркировката на 

ЕС и EMAS, за да се гарантира наличието на по-добри продукти на пазара на ЕС. 
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62. ПОДЧЕРТАВА значението на потребителите и необходимостта от надеждна 

информация и повишаване на осведомеността, за да се предоставят повече права на 

потребителите, наред с другото, за да се избягват подвеждащите практики като 

заблуждаващите твърдения за екологосъобразност. НАСЪРЧАВА Комисията да 

определи задължителни изисквания за информацията за продуктовите групи с голямо 

въздействие, включително етикетите, съгласно Регламента за екопроектирането на 

устойчиви продукти. ПРИКАНВА икономическите субекти да прилагат методите за 

определяне на екологичния отпечатък, установени от Комисията, за да подкрепят 

системи за екомаркировка, които са съвместими и отразяват въздействието на 

продуктите върху околната среда. Във връзка с това ПРИКАНВА Комисията да 

гарантира прозрачност при управлението на разработването и валидирането на тези 

методи. Във връзка с това ПОДЧЕРТАВА значението на кампаниите за повишаване на 

осведомеността на равнището на ЕС и на държавите членки за улесняване на кръговия 

избор на потребителите. 

63. ПОДКРЕПЯ инфраструктурните иновации в областта на технологиите за събиране, 

сортиране, повторна употреба, подготовка за повторна употреба и рециклиране с цел 

постигане на напредък в кръговата икономика и ИЗТЪКВА, че е важно да се оказва 

целенасочена подкрепа по различни начини за МСП, особено за тези, които извършват 

дейност в секторите на ремонта, повторната употреба, отдаването под наем и 

споделянето. 

Действия в международен план 

64. ПОДКРЕПЯ продължаващите преговори и информационни дейности за разработване 

на амбициозно и ефективно международно правно обвързващо споразумение за 

прекратяване на замърсяването с пластмаси, включително в морската среда, въз основа 

на всеобхватен подход, насочен към пълния жизнен цикъл на пластмасите. 
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